


Zal Alex nog ontsnappen аап de vuurgloed ûf Fêl hij bezwijken onder de slagen van zijn vijanden! 


KUIFJE 77, идна; 


Onze Grote Prijsvraag. 


LS julie de lange 
prijzenlijst lezen 
welke de deelnemers 

van de Grote Prijsvraag te 


jullie zeker: dat 

aardig sommetje om zo 
maar uit te delen ! Inder- 
daad, beste vrienden, het 
is een mooi bedrag en ik 
wil jullie vertellen waar 
het vandaan komt. 


De meeste meisjes en 
jongens weten reeds, — en 


die nog te jong zijn kunnen wel even bij hun ouders te rade 
gaan, — dat iedere belangrijke firma: jaarlijks grote sommen 
aan publiciteit uitgeeft. Een dag- of weekblad ontsnapt niet 
aan die regel en « Kuifje » moet dus ook een budget voor 
publiciteit voorzien. In theorie althans, want in werkelijkheid 
heeft ons weekblad zoveel sukses en zoveel lezers dat reklame 
overbodig is. Onze lezersschaar maakt reklame voor ons. 


Waarheen dan met de voorziene som om publiciteit te ma- 
ken ? Wel, die som komt onze lezers ten goede in vorm van 
geschenken of prijzen voor de Grote Prijsvraag. Om een prijs 
te ontvangen moeten jullie dus kampen en jullie best doen. 
Zo is het ook veel prettiger. Ik geloof trouwens niet, dat er één 
Kuifjesvriend is, die een prijs zou willen ontvangen waarvoor 


hij niet heeft moeten werken. 


De lijst der prijzen is heel lang en wie deelneemt mag er 
haast zeker van zijn iets moois in de wacht te slepen doch, 
treur of zeur niet moest je niet bij de gelukkigen zijn. Is de 
deelname zelf, de spanning en de hoop een prijs te verdie- 
nen dan niets waard ? Toch wel, heel veel zelfs. Men moet 
in het leven iets kunnen inzetten, iets durven wagen ook 
al zijn er geen prijzen als beloning voorzien. 


Beste vrienden, ik wens jullie allemaal veel geluk ! 


WACHT... 
om op de eerste vragen van onze 
GROTE PRIJSVRAAG 


te antwoorden, 
tot het verplichte formulier in ons 
blad verschijnt. 


taat de Kuifjeswimpel vrolijk wap- 
peren ! 

Overal verkrijgbaar tegen de prijs 
van 10 frs. 
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— Je hebt pijn aan je been? Daar is 
niet veel aan te doen. Het is de ouderdom ! 


— Al goed en wel, dokter, maar het 
andere been doet geen pijn en '% is noch- 
tans even oud! 
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> С کے‎ а 
De jongeheer Walter Weyts, die іп onze 
prijsvraag « Jullie krijgen het woord » 
een abonnement van zes maanden won, 


wordt verzocht zijn volledig adres aan de 
redaktie mede te delen. 


Lea Borger, Antwerpen. — Het verheugt 
me, dat je het beeldje gekregen hebt. Als 
papa er zich mee bemoeit komen de zaken - 
natuurlijk in orde, he! De rooster dient 
om de geheime boodschappen op te lossen, 
doch deze worden voor ’t ogenblik niet 


meer gepubliceerd. Zodra ze opnieuw in 
ons blad verschijnen wordt alle nodige 
uitleg verstrekt. Hartelijke groeten. 





Mia van der Voort, Antwerpen. — Je sym- 
pathiek briefje deed me veel genoegen en 
ik hoop je weldra in de grote familie te 
mogen verwelkomen. Het zou me verheu- 
gen moest je tussen je vriendinnen veel 
nieuwe Kuifjeslezers en leden kunnen ma- 
ken. Ik hoop dat je spoedig weer wat van 
je laat horen. Beste groeten. 





GA DE WAGEN BEWONDEREN ! 
De Renault 4 PK. van Kuifje's Grote 
Prijsvraag is tentoongesteld in het 
grootwarenhuis « A PIn 
te Brussel. 
Van 27 Oktober a.s. zal de auto ook 
in Luik, Gent, Antwerpen, Verviers en 
Brugge te bewonderen zijn. 
Alle Kuifjesvrienden die naar de wa- 
gen gaan kijken ontvangen van het 
grootwarenhuis « А l'Innovation » 
een geschenk ! 


novation », 





треп. — Je lid- 
kaart werd opgezonden en ik heet je har- 


Ely Adriaanssens, Antwerpen. 
telijk welkom in de grote club, Nu moest 
je spoedig eens schrijven wat je over ons 
blad denkt en of je de « Leeuw van Vlaan- 
deren», zoals dit verhaal van Conscience 
door onze jongste tekenaar voorgesteld 
wordt, graag leest. Tot genoegen. 


Theo de Clercq, Brugge. — De jongens 
hebben zeker gedacht « Vandaag zijn de 
meisjes aan de eer en speciaal die uit de 
Scheldestad ». Maar ze hebben me ook on- 
der zulke berg brieven begraven, dat ik 
er beslist een paar moest uitzoeken om 
te beantwoorden. Heb jij al de gevraagde 
nummers ontvangen ? En heb je аап je 
abonnement gedacht? Hartelijkste groe- 
ten voor jou en al de vrienden van de 
Schippersschool. 





De Witte. 

Spoken op de ruwe 
Heide. 

Prutske. 

Kim. 


De laatste der Mo- 
hikanen, 


9. Н. ANDERSEN … Кор. 
10. A. VAN DE VELDE De Leeuw уап 
Vlaandere: 


n. 








De herbergier is woedend omdat Don Quichotte zonder be- 
betalen vertrok, en besluit zich een beetje te amuseren. Met 
een groep jonge lieden en enkele knechten komt hij overeen 
Sancho het gelag te doen betalen. De arme Sancho wordt als 
een bal verscheidene malen in de lucht gezwierd tot groot jolijt 
van heel de bende. Eindelijk verleent mèn hem genade en hij 


dn_gezelsch: 

Hie ik 5 

‚ bet avontuur Ze 
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2 voor een aanziet, еп wei 
gier te betalen pm hem niet te 





doopt zo vlug hij kan met de twee handen in zijn bezeerde rug 
weg. Hij vindt de ridder en samen stappen ze verder. « Ik kon 
je niet komen helpen, zegt Don Quichotte, omdat ik als ridder 
niet met doodgewone stervelingen mag vechten. » De_ herbergier 
heeft spijt, dat hij die ridder zelf niet in handen gekregen heeft. 





« We hebben nog niet veel geluk gehad, en daar de herbergier 
ons zo slecht behandelde, zal ik me voortaan Ridder van de Droe- 
vige Figuur noemen, zegt Don Quichotte. Maar Sancho, er komen 
twee legers op ons af! » — « Dat is een vergissing, meester. 
Het is een troep schapen! » — « Ik zeg je dat het twee legers 


zijn. Het eerste wordt aangevoerd door Alifanfaron en het tweede 
door Pentapolin. Ik storm ег op los ! Het zijn mijn grootste vijan- 
den! » En de daad bij het woord voegend gaat onze ridder ten 
aanval over. De herders zijn een beetje verrast, maar dan verde- 
digen ze zich met slingers en stokken. 





зп steen ор de rug, vliegt met een smak 
chrijlings op een schaap terecht! Don 
schaap een luchtsprong en ijlt met de 
ot het arme dier er bij valt. Don Qui- 
e terug en besluit spijts alles zijn weg 


voort te zetten. « We hebben nogmaals ongeluk gehad. De tovenaar 
heeft op ’t laatste ogenblik de twee legers in schapen veranderd, 
maar ik zal Alifanfaron en Pentapolin wel vinden ! » — « Meester, 
ik geef је een andere raad en ' is er een wijze: laat ons eerst 
en vooral eten zoeken! ». 


(Wordt voortgezet.) 
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| | Verdorie, daar zijn ze met 
| | de мадеп! Кот ме poet- 
sen de plaat! 











Кот, we gaan 
trachten door de 
omsingeling van 
Kriekebeek te 
breken omde be- 
legerden een 
hart onder de 
riem testeken! 








arik zal eerst eens 


eerst wat zouden uit - 
rusten, bunjemeester ? 
B 


Maar,els we nu eens j 22 gedacht, Lambik! 


in die herberg 
z4 





Qaan inlichtingen nemen 














а 22 

Ge zijt er toch ме 

zeker van, he 
vrouwtje ? 


ШЇ 
ШШ 





(Wordt voortgezet; 








DE OPERA BUITEN ITALIE 
LULLY EN PURCELL 


De eerste opera’s vonden buiten Ita- 
lie's grenzen niet zoveel weerklank. Pas 
toen de opera in Venetië hoogtij vierde, 
begon ook Parijs er naar uit te kijken. 
Kardinaal Mazarin lokte de Italiaanse 
componist Luigi Rossi naar zijn hof en 
in 1647 werd aldaar «Orfeo» van de 
genoemde Italiaan opgevoerd, zonder 
het minste sukses! Na twaalf jaar pro- 
beerde de Italiaan Cavalli het, maar ook 
hij werd uitgefloten. Waaraan waren 
deze mislukkingen toe te schrijven? 
Het Pari publiek van die tijd was 
verwend door de werken van de klas- 
siekers Corneille en Racine en genoot 
van Molière's blijspelen. De Italiaanse 
kost kon hen niet bevredigen. De Parij- 
zenaars waren daarenboven dol ор dan- 
sen en balletten en dat brachten de 
Italiaanse opera's niet. De kritiek was 
niet mals, men schreef over de opera: 
« Wat te dom is om te zeggen, wordt 
gezongen! » 


De Franse componist Cambert еп de 
dichter Pierre Perrin richten een natio- 
nale Franse opera op en іп 1671 wordt 
het eerste officiële operagebouw plech- 
tig ingehuldigd. Eén jaar later wordt 
het reeds gesloten! Deze nieuwe mis- 
lukking is gedeeltelijk te wijten aan 
het feit, dat noch Cambert, noch Perrin 
grote kunstenaars waren. 

Het was Lodewijk XIV zelf die orde 
bracht in het Pari operahuishouden : 
Hij lei de oprichting van de nieuwe 
Franse opera in handen van de Italiaan 
Lully. Wie was Jean-Baptist Lully? Hij 

[lp werd geboren іп 1632, in Florence en 
kwam, toen hij twaalf jaar oud was, 


als «keukenjongen» naar Parijs. `t 
Schijnt dat hij niet alleen iets van mu- 
ziek afwist en ijverig studeerde, maar 
ook fijne hapjes kon bereiden. Heel 
vlug wordt hij opgenomen in het 
strijkorkest van de koning, brengt het 
tot kapelmeester en een weinig later 
tot hofkapelmeester. In die tijd bestond 





de taak van hofkapelmeester er vooral 
in dansen en balletten te schrijven en 
daarvan had Lully beslist de kneep 
weg. Heel het hof danste en daar Lully 











een uitstekend danser wes, werd hij 
door iedereen bemind. In samenwerking 
met Molière kwamen er vele ballet- 
komediën tot stand die geweldig in de 
smaak vielen. Van het ogenblik dat H 
Lully de Franse opera in handen krijgt, 
componeert hij, tot aan zijn dood in 
1673, ieder jaar een opera. Corneille 
en Quinault leverden hem teksten 
Cadmus, Alesele, Theseeus, Roland en 
Armide, Psyche (om er slechts enkele 
te noemen) zijn werken van Lully. 
Lully's opera's hadden een ouverture 
en zijn partituren vroegen een orkest 
met strijk-, hout-, blaasinstrumenten en 
slagwerk. Lully’s leven was dat van 
een avonturier, maar zijn kunst heeft 
veel belang gehad voor de bloei van 
de opera. 

In Duitsland werden pogingen ge- 
waagd, doch zonder sukses. De opera’s 
van Erlebach, Krieger, Bronner, Keiser, 
J-W. Franck en anderen werden een 
paar maal opgevoerd, doeh dan ver- 
drongen door de Italianen. 

In Engeland werkt op dit ogenblik 
Henry Purcell (1658-1695) één van Al- 
bion's grootste componisten. Al is het 
werk van Purcell beïnvloed door de 
Fransen en de Italianen, toch is het in 
wezen Engels. Eén van de schoonste 
werken van deze toondichter is «Dido 
en Aeneas»; het steekt vol dramatisch 
leven, afwisselende scènes en heeft een 
verbluffende instrumentale begeleiding. 
Naast opera’s schreef Purcell ook kerk- 

















[Кык Dat is de tiende maa 


Wik.. 
dat ik je zeg de deur achteg 
je rug te sluiten! 


Mijn strektoestel maak ik me 
het ene eind aan de deurlijst en 
met het andere eind aan de 
klink vast... 


Er moet toch een middel zijn om 
die deur vanzelf te doen sluiten ! 
Ja, ik heb het 


VONTUREN van KWIK EN 





Zo, klaar is Kees en het is 
eigenlijk zo simpel als het 
ei van Colombus, je hoeft 
er alleen aan te denken ! 











Мата... Мата... Heb je dat gezien ? 
Ik heb een uitvinding gedaan. Die 
deur gaat nu automatisch dicht... 


Zo gaat het in het leven 
Grote weldoeners en uitvi 
ders worden altijd miskend! 





© om nd Tekst 
í £ VER IO = 
Is ч» у Jg Tekeningen 
van 
Prins Hassan en zijn vriend Kaddoer hebben allebei dezelfde droom waarin hun een grijsaard ver- 


schijnt, die zegt dat ze naar Bassorah moeten gaan, wat ze dan ook doen. J LAUDX a 
Na enkele uren voelt Kaddoer dat zijn maag 


Kaddoer poogt zijn honger te vergeten door Eindelijk komt er een dorp in ’t zicht... 
rammelt van de honger... aan allerlei lekkere spijzen te denken... 


Ach, sprinkhanen met 
j zwarte bessen, opge- 
vulde giraffennekjes 
еп krabbenpastei van 








Wacht nog 
beetje ! 


Zonder dralen stapt Hassan de herberg van Ahmadoe-Baba intussen is heel 
binnen. 


de troep van de Khan onder de vijgeboom van Sidi Azeral 
aangekomen. 





Zouden de heren een klein beetje ٤ 
geduld willen hebben en intus- 
sen van mijn beroemde Gugul- 
boedoerwijn willen drinken ? 





zie een groep ruiters 
aan de horizon... 


Maar tot hun grote teleurstelling zien 


ze slechts een groep arme kameel- Dat zijn zeļ | 
drijvers... Vooruit ! 


\ j Ja, heer, en de dikstel. 
3 ANS van de twee heeft mij 

На! Ha! 't Zal ег stui- | N 3 e { gevraagd of hij 

ven ! In galop ! i 





(Wordt voortgezet.) 





E priester roerde niet; heel kalm 
р stemde hij met het vorig gezegde 
in : 

— Dat is het nu precies wat ik tot 
me zelf heb gezegd toen die gedachte 
zich voor de eerste maal aan mijn geest 
opdrong. Ik wou er geen geloof aan 
hechten, het leek me te dwaas. Ik veron- 
derstelde, dat wij met een tot nog toe 
onbekend ras olifanten te doen hadden... 
Sindsdien kwamen andere gedachten in 
mij op, gedachten die reeds lang in mijn 
geest rondwaarden, gedachten die mijn 
opeenvolgende ontdekkingen kwamen be- 
vestigen... 

— Andere gedachten ? 
Welke дап? 

De missionaris bekeek hem langdurig. 
Hij aarzelde, schudde dan ontkennend het 
hoofd. 

— Neen, neem het mij niet euvel. Twee- 
maal reeds heb je me vragen gesteld en 
telkens vroeg ik je geduld te beoefenen. 
Het zal de laatste maal zijn dat ik het 
je vraag... Heb nog wat geduld; een paar 


vroeg Pierre. 



























Tekeningen : Jean - Léon 
uur nog; ik wil niets zeggen voor ik ze- 

kerheid verkregen heb. Ik wil niet dat 

je me voor een krankzinnige houdt. Trou- 

wens wij staan hier voor de zoom van 

het woud, voor de tweede spleet. Wij 

zijn dus door heel de eerste getrokken; 

het komt er nu op aan tot bij de spelon- 

ken te Котеп... 





Pierre richtte zich. Voor hen, langs- 
heen de muur, liep een holle weg naar het 
Zuiden; zij maakten een bocht en volgden 


die. De weg beschreef grote bochten, 
vermeed uitgestrekte moerassen, draaide 
rond rotsblokken bedekt door &en weel- 
derige plantengroei. Stilaan ook werden 
de bomen minder hoog en minder tal- 
rijk. De nauwe gang liep verloren op 
een rond punt. De dag begon te vallen. 
De twee mannen versnelden de pas. De 
bomen werden schaars, en maakten plaats 
voor dicht struikgewas. Zich er doorheen 
wringend, kwamen Lursac en Pater Ra- 
vennes uit tegenover de linkeroever van 
de vijver. 

De vallei baadde in een zacht schemer- 
licht waarboven de wolken en de nevel 
een fluwelen velum spanden. Hier kregen 
ze een heel ander uitzicht dan van mor- 
gen. De vijver leek hen minder uitge- 
strekt. Tussen de vijver en de rotswand 
waar de spelonken zich bevonden liep 
een enge gang tot aan de vlakte; ver- 
der dan deze vlakte doemde de zwarte 
donkere massa van het tweede woud 
op. Pierre keerde zich om; op de lin- 
kerkant zag hij nu de zoom van het 
woud dat ze zo pas verlaten hadden. 
Tevens zag hij de muurwand langs- 
waar ze afgedaald waren. 

Een rauwe schreeuw ontsnapte aan 
zijn keel. 

— De kreet... de kreet... 
morgen... 

Hij wees naar de wand tegen de- 
welke op halve hoogte twee lijken 
bengelden aan een touw — hun eigen 
touw waarschijnlijk. 


van deze 


Юе missionaris 
keerde zich plots 
om; strak en 
lijk. stonden 





zijn 
trekken. Een vale 
bleekheid overtoog 


zn gezicht, zijn 
lippen trilden. 

— Ngur en Pat! 
mompelde hij stil- 
letjes. 

Een frisse bries 
woei en kondigde 
de valavond aan, 
Zachtjes ruisten de 
bladeren. Langs- 
heen de rotswand 
wiegden zachtjes 


Ор de hoogvlakte trok- 
ken drie reusachtige 
olifanten voorbij... 


Huens. 


de lichamen van de twee gidsen. Boven 
hen, op het plateau, wandelden drie oli- 
fanten уап gigantische afmetingen : 
scherp staken die logge lijven af tegen 
de paars-grijze lucht. 


De missionaris wees hen met de hand 
aan. 


— De mamouths. 
Zijn stem klonk zonderling kalm. 
Maar Pierre zag zijn hand beven. 


хуш 


Lursac wendde zijn gelaat eerst af 
en raakte de arm van de pater aan. 

— Nu hebben wij geen keuze meer, zei 
hij; als wij hier nog uit willen geraken 
zullen wij tot de ingang van de tempel 
moeten doordringen, tenzij een van de 
spleten... 

De missionaris ontrukte zich aan zijn 
beschouwing, schudde het hoofd. 

— Neen, zei hij, ze zijn effen en ontoe- 
gankelijk. 

— Er blijft ons dus niets anders over 
dan die ingang te vinden. 

— Daar heb ik ook aan gedacht, zei de 
priester, maar... 

— Maar? ondervroeg Pierre. 

— Wat mogen wij verwachten ?... Denk 
eraan Lursac, wij zijn met twee... en zij, 
ginds, in de tempel... 

De jonge man hief de schouders in een 
gebaar van bedwongen woede : 

— Hebt u mij een ander plan voor te 
stellen ? onderbrak hij hem. 

Daar de missionaris het hoofd schudde, 
ging hij bitter verder : 

— Het is trouwens de enige kans om 
Wanda weer te vinden, om haar te red- 
den... 

Hij keek de pater aan en herhaalde in- 
niger : D 

— Wij moeten de ingang van de tem- 
pel vinden en er binnendringen... En 
dan... dan op Gods genade. 

De missionaris zag zijn beslist en te- 
vens wanhopig gebaar. 

— Goed, zei hij. Volgens het verhaal 
van Hmon stond het heiligdom tegenover 
de post, dat is dus naar het Zuiden ge- 
richt. Daar wij achterom zijn gegaan, ligt 
het Zuiden ginder, en moeten wij in die 
richting op zoek gaan. 

Hij strekte de hand voor hen uit, naar 
het uiteinde van. de spleet, voor hun ogen 
verborgen door een bocht. 

— Еп... en de spelonken dan? vroeg 
Pierre verrast. Ik dacht... net als u trou- 
wens... 

— Neen, zei de priester, neen... 
er op nagedacht sindsdien... 

Hij aarzelde, en zijn stem had een on- 
gewone klank toen hij er aan toe- 
voegde : 

— De spelonken dienen tot... wat an- 
ders... zo meen ik althans... Kijk... 

Samen hieven zij het hoofd in de rich- 
ting van de sombere openingen. Ze lagen 
nog 51есһїз”ор een honderdtal meter van 
hen, en ze konden nu de details ervan 
onderscheiden. 


Ik heb 


(Wordt voortgezet.) 









"О is het tijd- 
N stip daar, 
waarop de 
gepantserde 
vruchten hun 
beurt krijgen om 
hun schuilplaats 
te verlaten. Zo bv. 
beukennootjes, 
wilde- en tamme 
kanstanjen, enz. 

Als jullie op 
speurtocht uit- 
gaan, neem dan 
vooreerst eens de beuk onder han- 
den! ’t Is het gepaste ogenblik. 

De vele nootjes die over de grond 
verspreid liggen zim niet uit de he- 
mel gevallen. Ze zeggen zwijgend 
dat jullie onder een beuk staan. En 
jullie mogen het niet laten, bij noot- 
jes zoeken, maar jullie moeten die 
prachtige boom eens bekijken van 
onder naar boven, en van boven naar 
onder. Leert zien naar die eigen beu- 
kenschoonheid. 

In lanen en bossen vinden jullie 
veelal de statige, hoge beuk, die met 
zijn forse, kaarsrechte zuil zijn brui- 
ne, bloedrode of donkergroene kroon 
in de hoogte optilt. Hij geraakt soms 
40 m. hoog, en kan dat 200 à 250 ja- 
ren uithouden. Jullie kennen genoeg 
beukendreven en beukenbossen. Zo 
kunnen jullie in het bos van Meer- 
dal, niet ver van de Kluis, de zoge- 
naamde kathedraal bewonderen. De 
moeite waard, hoor ! 

In tuinen en par- 
ken is meestal n an- 


dere beuk aange- 
plant. Deze beuk is 
bijna niets anders 


dan een reusachtige 
kruin. Forse takken 
spreiden zich ver uit 
en verdelen de kroon 
in verscheidene ver- 
diepingen (bv. Treur- 
beuk). De schors van 
de beukenstam is ef- 
fen en mooi-grijs, of 
mosachtig groen. 

п Beuk richt zó 
zijn takken en zijn 




























bladeren, dat al 
het licht wordt 
opgevangen. Van- 
daar dat ze veel 
schaduw geven. 
Zelfs in de Winter 
blijven de droge 
bladeren nog in den 
boom hangen. Die 
bladerendichtheid 
is oorzaak dat er 
weinig ander gewas 
kan opschieten on- 
der beuken. 

Maar jullie zullen meer aandacht 
geven aan de vruchtjes van de boom : 
de beukennootjes. En dat verwondert 
niemand. Mensen en dieren (vogels, 
eekhoorntjes) vinden ze een lekker- 
nij. Maar mensen hebben minder ge- 
duld dan de dieren om die te zoeken 
en te ontbolsteren. De nootjes hui- 
zen twee аат twee in een stekelig 
potje, dat op een behaard steeltje 
zit. De kleppen springen open en de 
noten vallen, ofwel komt heel de 
doos naar Ъепёйеп. En of ze sma- 
kelijk zijn, die nootjes, en voedzaam, 
en olierijk ! 

De beuk is een nuttige boom. Hij 
levert ons creosoot. Zoekt maar eens 
op, wat dat voor iets is! De dwars- 
liggers der spoorwegen zijn meestal 
van eik, maar soms ook van beuken- 
hout. Deze zijn niet zo sterk. Beuk 
is een beste brandhout, dat een zeer 
warme vlam geeft. Vele kleine voor- 
werpen wit moeders 
keuken, bv. houten 

lepels, hechten, 
broodplankjes, zijn 
uit beuk. De kapblok 
van de beenhouwer 
is wit beuk, daar die 
geen onaangename 
smaak geeft aan het 
vlees. Speelgoed en 
meubels in gebogen 
hout (stoelpoten) zijn 
bijna allemaal beu- 
kenhout. Begrijpen 
jullie nu de waarde 
van de beuk ? 







` РІМРАМРОЕМТЈЕ. 





KEN JE HET MENSELIJK LICHAAM ? 


R zijn in de natuur heel wat wonderen, doch het 
wonderste tuig van heel de schepping is beslist het 
menselijk lichaam; maar we kennen het niet of on- 
voldoende. Daarbij zijn we zo gewoon een hand, 





EEN KLEINE WAGEN DIE GROTE 
PRIJZEN WINT. 

De bekende autorenners Rosier, vader 
en zoon, hebben met deze 4 P.K.-Re- 
nault (zoals er in onze Grote Prijs- 
vraag ook een te winnen valt) in 
Januari П. de eerste prijs behaald 
van de grote 19° Rallye van Monte- 
Carlo voor toeristenwagens. Wie de 
banen uit de omgeving van Monte- 
Carlo kent, zal grijpen wat het 
betekent in de eerste helft van de 
wedstrijd een minimum gemiddelde 
snelheid van 90 km. per uur te moe- 
ten behalen en in het tweede deel, in 
de bergen, nog 60 km. per uur! 





EEN SCENE UIT EEN HISTORISCHE 
FILM ? 


Wanneer men deze foto bekijkt, dan 
zou men vermoeden dat het een scène 
is uit een of andere historische film... 
Maar men vergist zich, want het is 
één van de hoekjes uit het wassen- 
beelden museum van het Napoleo- 
nistisch keizerrijk te Waterloo. 
(Herinner je je nog ons artikel over 
de Parijse en Londense wassenbeel- 
ептен van Mme Tussaud en Gré- 
vin ? 


een arm, schouder of been te zien dat we er ons niet meer 
over verwonderen en ze zelfs niet eens meer zien. Men 
zegt wel eens, dat een mens op vier en twintig jaar vol- 
wassen is, maar dat is niet juist; men kan groeien tot 
veertig jaar! Wol beschermt ons lichaam tegen de koude 
en ook tegen de warmte; denk maar eens aan de Ara- 
bieren. In de snikhete woestijn bedekken ze hoofd en li- 
chaam met wol. In ons lichaam zitten er verscheidene 
stoffen die warmte geven, zo bv. een hoeveelheid fosfoor, 
genoeg om er 80.000 lucifers mee te maken. Zelfs als we 
niet gedronken hebben, vindt men in het lichaam sporen 


van alcohol. 
Angst beïnvloedt de bloedsomloop, en het gezegde « M'n 


haren rezen te berge van schrik » mag in de letterlijke 
zin opgenomen worden. Angst kan ook de tanden doen 
loskomen. Sommige mensen leden tijdens de oorlog aan 
deze kwaal en gaven de schuld aan een slechte voeding 
en dit is waar, maar ook de schrik had schuld! Het 
speeksel, het maagsap en alle andere sappen van de in- 
gewanden dienen vooral om de ziektekiemen te doden 
die in het lichaam binnendringen. 


Het is waar, dat het bloed van de ene mens zoeter is dan 
dat van de andere, en daardoor komt het, dat de ene mens 
door muggen geplaagd wordt terwijl de andere er nooit 
last van heeft. 


EEN DER NIEUWSTE 
ZEEKASTELEN. 
Deze boot is niet alleen een der 
nieuwste, maar stellig ook een der 
schoonste zeekastelen die de oceanen 
doorkruisen. Hij meet 12.500 ton en 
werd door de Engelse Vickers-Arm- 
strongwerven gebouwd voor rekening 


van Argentinië, en draagt nu de 
naam van de echtgenote van de pre- 
sident van de Argentijnse republiek, 
De moderne bovenbouw van de boot 
is werkelijk mooi. 





DE STRATO H.22 
ae шөт ийе, van JO ол ЈЕНЕ voor неке 


Legrand en zijn zoon Jo naar de Strato gaan, trachten Werner | 
jn helper het toestel te doen ontploffen 


Ik ben klaar, 
Charly!… We 





Wat doet hij Hij gaat naar 
de Strato! … . Hij stapt in 
de kabine 


. ре benzine- 

ontploffen... 
De motor... Hij heeft de 
motor aan gang ge- 
bracht... 


{Wordt voortgezet.) 





Onze vriend werd door Arbaces gevangen genomen еп zou in 't open- 
(baar onthoofd worden. Door een meesterlijke zet weten Rufus en Toraya 


гш ESTE ETT 
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ij - erkî het moordend gebar van 
lez. рел: zija paari <de армен: «н z te laat. Hij tracht wanhopig zijn paard tot 
ontsnapt juist voor de muur instort. urun л branen 
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al Die man is een ter dood veroordeelde ! 
Met een sprong is de honderd- S A i j t 
Мес рее: р дәй Ба б Het is een gevaarlijke moordenaar ! 
pent hem. 





Genoeg nu! Jij hebt je Ik 
een lafaard рейг: п! 





= SK ДР d Beil. pusteloos is 


gevolg rond || ре one Plots heeft hij echt 
i й й || lots hee} ij echter weer 
nze vriend. ретик е pen сасий а een idee om zijn huid te 
Z К 2 ch бети | redden. Hij gaat naar de 
Vz О N von het gevaar dat hij loopt. wonde die nog steeds 


Ae Indien ik in vrede kan heen- 
BES 7, 7 d gaan, spaar ik Toraya... Й 
“(indien er iemand mij пайепу ы А Zo niet mijn leven tegen Й 
of een verdacht gebaar maakt, б \ < i 
ote SE | het zijne! Kies! 


Eindelijk worden jullie verstandig. Jullie 
waanden jullie reeds zeker van de overwin- 
n En wat voor een overwinring !... 
Marsalla en Brutus werden door de Se 
wen verscheurd !... De soldaten van Pom- 
pejus verslagen !... Ik blijf alleen over... 

| Maar verheug jullie niet te vroeg! Ik heb 

А mijn laatste woord nog niet gesproken. 





GOED NIEUWS! VOLGENDE DONDERDAG KOMT KUIFJE TERUG. “Wordt voortgezet.) 
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WEE blanke jagers zijn met vier zwarte helpers de broes ingetrokken op 
olifantenjacht. Ze hebben reeds twee «beestjes» geveld, maar zitten thans 
in een gevaarlijke situatie, want de dood van de leider van de olifanten- 

p haalt hen de razernij van zijn zeven volgelingen ор de hals! 


durfde geen tweede maal schieten. Ik 
me in het hoge gras achter de termie- 
wel verborgen, en hoorde de wilde 
їп met een gedonder als een aankomende 
[ein in onze richting hollen. Waar 
“vier jagers gebleven waren, wist ik 
| doch ік kon vermoeden dat ze reeds 
Theel eindje verder veilig in de broes 
borgen zaten. Ik hoorde baka en takken 
акеп om en boven mij, en onder mij dreun- 
е grond van de als een weerlicht voor- 
lende vleesmassa's. Ik hield mijn adem 
en dacht dat het met mij uit was. Door 
bakastengels heen zag ik hoe een der die- 
op enkele meters voor mij bleef staan 
fond begon te zoeken. Ik hoorde hem woe- 
d bakastengels uitrukken en weggooien. 


а] aan ’t kortste eindje zou trekken. 
d mijn geweer gereed, doch GEE ver- 
derde het dier zich en volgde de vluch- 
kudde. Mijn eerste gedachte ging naar 
Vriend, Zou hij het er ook zo goed af- 
facht hebben ? n knal deed me recht- 
еп. Die stommeling! Hij schoot zo maar 
je wilde bof in de richting van de vluch- 
. Ik hoorde een gil. Dus had 
er waarschijnlijk een geraakt, en elk 
Enblik, vreesde ik dat de kudde rechts- 
mkeer zou maken, wat gelukkig niet het 
was. Ik was kwaad op mijn vriend en 
hem juist berispen toen hij me luchtig 
пер : 
Î Zek, dat was ор het kantje af, niet? 
Zag dat het geen zin zou hebben hem 
dje te geven, en antwoordde daarom : 
l, vond je het ditmaal nog kinder- 
Hij lachte ietwat opsnijerig terug : 
p- zo'n avontuurtjes ben ik dol ! 
indruk te geven dat ik er voor уап. 
enoeg van had, vroeg ik hem plagend : 
(ап we ze achterna ? 
et genoegen, vooruit ! kaatste hij te- 
jonge hond kun je van het wild 
їп, maar met mij gaat dat niet, beste ! 
chte, zonder twijfel, want ik zag op 
SBezicht dat ook hij water en bloed ge- 
‘had. Doch echte tropenjagers, die met 
dernis vergroeid zijn, worden inder- 
Zo'n waaghalzen. Hoe gevaarlijker 
ntuur, des te heviger voelen ze er 
loor aangetrokken. Ze wanen zich 
т, roekelozer, naar gelang het ge- 
oter wordt. Dan verdwijnt als het 
mens in hen. Ze 
niet meer na — 
“zouden ze gauw 
fvertrouwen verlie- 
е laten zich enkel 
jor hun instinkt lei- 
lat in geval уап een 
(Selinge aanval van een 
dier, veel doeltreften- 
jandelt, dan enige be- 
het in zo'n ogen- 
En zou kunnen. Eens 
ff, Kent het avontuur 
п geen einde meer 


vriend wou nieuwe 


. Ik gooide mijn 

veer over de schouder, 
igde weer mijn zwar- 
rs, die ik weet niet 
vandaan terug bij 
komen waren. Het 

i$ gewaagd de opgejaag- 
dieren zo te tergen, 
ík wilde niet onder- 
voor mijn vriend. 

П we op een kleine 
006їе kwamen, zagen we 
de hele kudde, doch 
Waren ze zeer onrus- 
zou het zeer moei- 


een langgerekte kreet horen, waarop heel de 
kudde op de vlucht sloeg. We volgden weer het 
spoor over ongeveer twee kilometer, toen we be- 
merkten dat een der olifanten уап de kudde af- 
geweken was. Waarschijnlijk de gekwetste, die 
niet meer volgen kon. Die zouden we nog trach- 
ten te doden. Het spoor liep naar een tamelijk 
grote bosgalerij, Daar zou het dier waarschijn. 
ijk te vinden zijn. Er moest dus goed opgelet 
worden. Want een in ’t nauw gebrachte, gekwetste 
olifant is geen kat om zonder handschoenen aan 
te pakken. We waren behoedzaam genaderd en 
wilden juist in het bos dringen, toen ik een 
terugspringend takje in het rechteroog kreeg. 
Het veroorzaakte me zo’n pijn dat ik mijn ogen 
bijna niet kon openhouden. Zo kon ik er niet 
aan denken een gekwetste olifant te gaan op- 
zoeken. Ik trachtte mijn vriend te overtuigen 
dat het best ware terug te keren, doch hij wou 
er niet van horen. 

— Blijf ji maar hier! 
knap ik wel alleen op... 

Ik zag hem pas laat in de namiddag terug. 
Het lange wachten moe, was ik naar Dila terug- 
gekeerd. Toen ik hem габ aankomen, herkende 
ik hem bijna niet meer. Hij was gans beslijkt, 
zijn hemd was gescheurd, en overal had hij 
schrammen. Hij liet zich in een zetel vallen en 
zuchtte : 

— Nu kun je je olifanten opstoken. Ik heb 
er genoeg van ! 

— Hoezo ? vroeg ik hem plagerig. 

— Ja, lach maar op, kerel, maar eerlijk ge- 
biecht : nu heb mijn akte van berouw ver- 
wekt, want het scheelde geen haar of ik had 
er het hachje bij ingeschoten ! Nadat hij wat op 
adem gekomen was en een goeie whisky binnen 
had, vertelde hij zijn avontuur : 

Toen ik je verliet, volgde ik het spoor van 
de olifant heel de galerij door tot bij dat in- 
lands dorp ee uist wilden we het bos ver- 
laten, toen ik takken hoorde kraken onder mij 
bij de bron van het dorp. « 't Is hij ! » fluisterde 
een van uw jagers. Op handen en voeten kropen 
we de helling af en wil je nu wat weten? 
Daar stond meneer, zo gezond als gi en ik, 
zich heerlijk te schuren tegen een boom, die 
telkens onder zijn gewicht meegaf. Ik zag enkel 
zijn achterlijf : zijn kop was verborgen achter 
een hoop dik bebladerde takken. Ik was al te 
dicht genaderd om no 
ren, en besloot te wachten tot hij zijn kop” 
bloot E Zo zat ik daar wel een half 
lang. Toen begon dat spelletje me 


zei hij, dat zaakje 


van plaats te verande-= 


Ik rekende nagenoeg uit waar zijn kop zich 
moest bevinden, en schoot naar die pla: 
Het beest zakte door zijn poten, en bleël 
paar sekonden knikkebollen. Ik wist ni 

ik nog eens moest schieten еп vergat daa 
door te herladen. Toen is alles heel vlug. 
gaan. Vóór ik wist wat er gebeurde, was 
olifant rechtgesprongen en stormde ор 
af. De jagers waren al niet meer te bêspe 
геп. — Waarom je die nietsnutten теепеёпи 
weet ik niet, — Ik wilde schieten, doch 0 
dervond te laat dat er geen kogel іп de М 
stak. Hoe ik het gedaan heb, weet ik п 
maar vlugger dan ik ooit zou kunnen û 
men was ik achter een dikke boomst 
gesprongen, еп terwijl de woedende 01а! 
zijn slurf om boom sloeg, lag ik fi 
achter een termietenheuveltje. Nochtans Н 
ik mijn aanvaller in 't oog om niet 

te worden. Toen zag ik hoe een olifant 
valt. In de plaats van recht op mij 
komen, ging hij enkele stappen at 

als om zijn loop te nemen, en dan KW 
hij in volle vlucht op mij aangestormd. IK 
wentelde me terzij, juist op het nippertje: 
Een zijner slagtanden scheurde mijn! 
door. (Hij toonde de plaats waar de Sl 
tand rakelings langs zijn huid voorb 
schoten was; heel zijn hemd was op 
plaats opengescheurd.) Toen wist Ik | 
meer wat ik deed. Viugger dan toen hel 
zeker nooit gelopen ! Ik holde de helling 
recht naar het dorp toe, het woedende 
achter mij aan. De negers, die het sch 
gehoord hadden, stonden nieuwsgierig if 
richting van het bos te kijken om te 
wat er uit zou komen. Doch, dat h: 
moeten zien… toen ik te voorschijn 

met dat beestje achter me aan, 

ze uiteen lijk een bende mussen. Ik 
achter een hut en van daar weer acht 


het оор. Ik loerde doorheen de reten s 
een grote wan die tegen de hut stond, Wa 
achter ik gevlucht was en zag het 
radeloos in het rond rennen. 


het dorp vol mensengeu 
Hij liep nog hier еп daar rond te 
snuffelen, stootte enkele malen een vrese- | 
lijke kreet uit, trok met zijn slurf het dak | 
van een hut die gelukkig verlaten was, en 
liep dan woedend de broes in. Ik zag het 
niet meer terug, en dat wenste ік ook hele | 
maal niet... Maar nu kun je alleen olifanten 
gaan jag Ы 3 
Ik dacht er nog aan : «Een jonge hond 
kun je wel van het wild afslaan, maar met 
jonge waaghals kun je dat » 
el һе! wild zelf kan hem voor altijd де 
waaghalzerij benemen. р 


А. TAVERNIER о.р. 





ND EE 1 1 es 
D Zine heren, het is u bekend dat konin 
Filips mijne onderdanen tegen тў ES 
Tuid heeft. Min dochter heeft ЖУ ir 
het Louvre doen opsluiten. № hebmi 
17702 de wapens er dez 
vaardigheden willen verzetten. Do, 
N hef lot was tegen ons 5а 


Wees gerust, Robrecht 1 Min WM H de andere ridders graaf bel 
heer ДЕ Valors belooft op zij Цае antwoorden dat ook nhar 
eer daf hij ons ongehinderd Шет vergezellen, verlaat deleeuw 
in Vla, R anderen de zaal. Fen edel. 


man is hem gevolgd --- 


…Waanderen aan Gwijde 
schenken? Dat mag ru 
E rer! Myn nicht” N. 
moet CE war. 
2 / 


eveneens. Maar 
koning Filips ver- 
trouw ik voorgeen 
zier. Nu, goede 


nacht. (дос ons en jven werden | =з ] ' 


het beste hopen. 


ON 
dio Hare Mazeste 4457 wit de, 
Goor, de 


Же... OVET hari 
Wed Zj zater de reden 
Zoek in vinden. 


de bode zich naar 
stallingen кел... 








Min heer ел vader paat fJ U 
vrijwillig in de harden Var uw 
viar der Leveren 21 


ARAN 


Zot vw dienst, heer 
de Chatillon. 


E 
Gë rd er ride in | 
Se 


‚zich onverwijld | 
Comaiëgnetebegeven. | 
KX 


Maak geen gerucht P 
zo vw leven u (87/6... |2 


3 


{Wordt voortgezet.) 


Het is de eeuw der grote ontdekkingen en 
de jacht naar het goud. ОоК in Frankrijk heerst 
er een goudkoorts en Frans 1 belast Jacques 
Cartier, een zeeman van Sint-Malo ег mee 
goud te zoeken. Op Labrado, waar Cartier voet 
аай wal zette, vond hij geen goud, doch nam, 
in naam van de koning, bezit van ееп uitge- 
strekt land dat één eeuw later een grote Franse 
kolonie zou worden. 


Jacques Cartier zeilde nog verder de stroom 
op en kwam in een rijk en wondermooi land. 
Hij bereikte het meer van Sint-Pieter еп ont- 
dekte vijf en veertig mijlen verder een Indiaans 
dorp Hochelaga met een brede, goed onder- 
houden weg en een bebouwde heuvel en heette 


deze laatste Mont Royal. Later kwamen er op 
deze berg huizen en straten en werd ten slotte 
het grote centrum Montreal. 


Jacques Cartier werd in Frankrijk hartelijk 
begroet bij zijn terugkeer, doch het leed dat 
hij en zijn bemanning hadden doorstaan was 
niet van aard om veel kolonisten naar dit 
vreemde land te lokken. De edelman Roberval 
waagde het toch en verkreeg van de koning 
een vergunning om Canada te koloniseren. 
Vijf schepen werden uitgerust en onder het 
bevel van Cartier en Roberval geplaatst. 


De eerste expeditie verliet Sint-Malo op 
20 April 1534 en bestond uit twee schepen van 
zestig ton. Na twintig dagen bereikte Cartier 
de Westkust van de Nieuwe Wereld. Hij nam 
bezit van Labrador en plantte er een houten 
kruis met het Franse wapenschild. Dan voer 

de Sint-Laurensstroom- op, zonder te ver- 
moeden, dat hij één der grootste stromen van 
Noord-Amerika ontdekte. Ор 5 September was 
hij terug in Sint-Malo. 


2 EE 55 

ke еп schone land ontdekte Car- 
tier iets nieuws, iets dat de Oude Wereld 
niet kende, nl. ‘de tabak. In zijn reisverhaal 
beschrijft hij dit als volgt : «De Indianen 
leggen fijn gestampt poeder op het uiteinde 
van een buis, ontsteken dit en ademen de 
rook in. De rook verdwijnt in hun lichaam 
en komt later langs neus en mond terug te 
voorschijn, precies een schoorsteen van een 
huis. Wij beproefden het ook, maar de rook 
brandde als peper op onze tong.» 


Op 23 Mei 1541 werd het anker gelicht en 
aan de monding van de Rode rivier vond 
Cartier een geschikte aanlegplaats. Onder lei- 
ding van Roberval keerden twee schepen terug 
naar Frankrijk om proviand en benodigheden 
te halen. Einde 1542 was er nog geen nieuws 
van Roberval, de voorraden slonken en de 
Roodhuiden toonden zich niet meer zo vriend- 
schappelijk. Cartier oordeelde het beter de 
zeilen te heisen en koers te zetten naar het 
vaderland. 


Op Pinksterdag van het volgend jaar voer 
opnieuw uit met drie schepen ditmaal. 

Enkele edellieden, tuk op avontuur en zonder 

vaar of vrees, vergezelden hem. Jacques Car- 

tier zeilde weer de brede 

op, kwam dan langs een 

diaans dorp Stadacona (later Quebec) еп werd. 

er door de Roodhuiden hartelijk ontvangen. 


De _ontdekkingsreizigers overwinterden іп 
Stadacona en leden onder de hardheid van het 
klimaat. De schepen staken vast in het ijs 
en de sneeuw lag meer dan vier voet hoog op 
de brug. De bemanning werd aangetast door 
scheurbuik, een tot dan toe onbekende ziekte. 
De Indianen brachten hen de schors en de bla- 
deren van een bepaalde boom. Daarvan maak- 
ten ze thee en na enkele dagen waren de zie- 
ken genezen. 


Onderweg ontmoette hij Roberval, die man- 
schappen en materiaal meebracht, en Cartier 
bevel gaf mee terug te gaan. Cartier kon ech- 
ter met Roberval niet opschieten en was ook 
moe geworden van die avontuurlijke tochten ; 
hij stevende naar huis. De expeditie van Rober- 
val had niet het verwachtte sukses en men 
moest tot in 1608 wachten, vooraleer Quebec 
gesticht werd. Men vertelt dat Cartier zich in 
ееп klein dorp terugtrok en er een kalme 
levensavond kende. 












KORTE INHOUD 


d Ralph werd, buiten het weten van zijn 
` vrienden Peter en Jack, door pigaten 
opgelicht. Hij neemt deel aan de expe- 

` dities van zijn nieuwe makkers... 


DE ROLLEN WAREN DUS 
OMGEKEERD ! 

DE PIRATEN WILDEN 
DE INBOORLINGEN 
BEETNEMEN, 
MAAR ZE ZIJN ZELF 
IN DE VALSTRIK 
GELOPEN. 








Vlug Ralph 
Vlug, vlug ! 


1. — ВШ springt in 't water en kan de sloep bereiken. Ralph heeft de riemen gegrepen en steekt snel in zee, De inboorlingen ver- 


volgen onze vrienden. 


Rep je !… Snij de 
meertouwen door. Ig 
Met die wilden zal Д 
ik те рег- 
soonlijk 
eens be- 
moeien. 





— Doch Bill en Ralph kunnen het schip bereiken. Ze 


2. 
hijsen zich op de brug. 


veilig !... 
God, hij is 
in ’t slaap 

gevallen. 


4. — Gelukkig is de wind opgestoken en bereiken ze 





Prachtig, 
zo zullen 
ons tenmin- 
ste niet heb- 


3. — Terwijl Ralph tracht het schip aan gang te brengen be- 
kommert Bill zich met de al te opdringerige wilden... 


vriend ! Je bent 
gewond ! 
Waarom zei je 
dat niet ? f Dat zou 
BD niet geholpen 
hebben, jongen. 
Mijn einde nadert, 
ik voel het... Over 
enkele minuten - 
alles afgelopen… 


weldra de 5. — Als hij wakker wordt ziet hij Bill, die zich krampachtig 
volle zee, Ralph is zo moe dat hij op de brug in slaap valt. 


e 


аап de reling vasthoudt, en hijgt en kreunt. Ralph spoedt zich 
naar zijn vriend... 


Be (Wordt voortgezet.) 





Voortaan zouden de dekreten met meer 


strengheid worden toegepast. In de ver- 
leden oorlog had men zo nauw niet 
toegezien en tussen de breed opengezette 
vingers kon men aan de gedwongen zee- 
dienstplicht nogal gemakkelijk ontglippen. 
Steunde men door het kapersbedrijf, op zij- 
delingse wijze, de oorlogsmerken van de 
vorst, men bleef toch vrij. Thans zou dit 
alles veranderen. 

Verschillende kaperkapiteins hadden zelf 
reeds hun aanmaning gekregen, om als 
eenvoudige bootslui hun termijn op de 
staatsschepen, te volbrengen. Dat het niet 
zonder stoot of slag ging staat vast. 
Want waren die ruwe eenvoudige mannen 
niet warm te maken voor volksbegrippen, 
ze kenden en waardeerden, in hoge mate, 
al de voordeelen die verbonden zijn aan de 
wilde vrijheid. En hiervan zouden ze, zo 
maar goedsmoeds, geen afstand doen. Was 
godsvrède een woord, zeevrijheid was er 
een ander. Maar de vooruitzienden zagen 
toch in, dat langzamerhand die n…tuur- 
lijke weerbarstigheid de vleugels zou wor- 
den gefnuikt, en in de pijnlijke afzonde- 
ringsuren dubden ze bij zich zelf, over het 
feit welk standpunt zij, ten slotte, het best 
zouden innemen: zwatelaar blijven op 
zee, zwatelaar in staatsonderhorigheid, of 
hun kans onder het nieuwe regime wagen 
en trachten zich zelf te blijven. 

Uitstekende Vlaamse zeemannen hadden 
onder Spaans beheer aanzienlijke ambten 
weten te verwerven. In die ambten wisten 
ze de rastraditie hoog te houden en hun 
voorbeeld staalde en sterkte generaties, ja- 
ren en jaren ver, in hun eigendommelijke 
landaard- en volksverzuchtingen. Wat be- 
werkstelligd kon worden onder Spaans be- 
heer, zou ook, onder het nieuw regime niet 
tot de onmogelijkheden behoren. Het mocht 
trouwens toch ook niet ontkend worden. 
Het nieuwe regime was ren het zee- 
volk, in 't bijzonder, mild gestemd. De 
koenheid van de Vlaamse matroos, de 
eerlijkheid en de kunde van de Vlaamse 
kapiteins, werden naar waarde geschat en 
beoordeeld, De Duinkerkse kapers stonden 
bij het staatsbestuur hoog en voortreffe- 
lijk aangeschreven. Bij vooraanstaande en 
aanzienlijke mannen genoten ze waarde- 
ring en boezemden ontzag in. 

Jan Bart had het in de laatste maanden, 
persoonlijk, meermaals kunnen ervaren. 


Jan Bart overwint een Hollands oorlogs- 
schip en ontvangt hiervoor de gelukwensen 
van de koning van Frankrijk die hem 
daarenboven een gouden horlogeketen stuurt. 





Met Vauban had hij hartelijke betrekkin- 
gen aangeknoopt. Vauban had hem opge- 
zocht om allerhande inlichtingen, aanwij- 
zingen en raadgevingen in te winnen. En 
Vauban had de nauwkeurige juistheid der 
gegevens weten te waarderen. 

Van Vauban vernam Jan ook zaken die 
hem in zijn mening versterkten dat Duin- 
kerke, voor geen macht en geen goed ter 
wereld, nog zou prijsgegeven worden. Vau- 
ban maakte Duinkerke tot een ontzaglijk 
bolwerk, dat zowel langs land- als langs 
zeezijde’ oninneembaar moest wezen. 
Schansen en vestingen, waterwerken, waar- 
van de omvang en de belangrijkheid ieder- 
een met bewonderen en verbazing sloeg, 
werden uit grond еп _ zeevlakte geto- 
verd. Staketsels, rijsbankforten, vlotkom- 
men, aanlegkaaien moesten Duinkerke niet 
alleen tege” overval beschermen; maar te- 
vens de stad doen uitgroeien tot een zee- 
handelscentrum, dat alle andere Vlaamse 
kuststeden met ondergang zou bedreigen. 
Het kapersnest van vroeger zou tevens de 
verdedigingszetel worden van een heel 
nieuw rijk, 

Jan bevroedde maar al te wel dat dit 
alles de rijkdom en tevens de ondergang 
van het gewest voor gevolg kon hebben. 
Rijkdom in stoffelijk opzicht, verval en 
ondergang van het geestelijk bezit en het 
volkserf. En gewoonlijk gaat het laatste 
onder het eerste te loor. Althans in de 
middens die de stoffelijke weelde als de 
bekroning van een levenstaak aanzien en 
de zorg en ’t pijnen voor hogere en meer 
verheven doeleinden, aan dromers en dwe- 
pers overlaten. 

Onder het patroonschap van St. Michiel, 
beschut door de kernspreuk : Verblijdt u in 
de tijd, en prat gaande op de schoonheid 
van hun blazoen, waarop de carssouw- 
bloem straalde, voelden de dichters en 
dwepers zich veilig om hun verborgen va- 
derlandse gevoelens lucht te geven in dich- 
terlijke bespiegelingen en onschuldige rijm- 
werken. Ze vergaderden plechtig in hun 
lokaal van de Kaaistraat, waar enkele 

































voorname „ingezetenen, geestelijken, rechts- 
geleerden en een paar chirurgijns troonden 
midden rijp en groen, laatdunkendheid en 
ijdele waan. 

Geroepenen en uitverkorenen met kelen 
die zwollen onder de wijn en neuzen die 
rood uitkarbonkelden. Mannen die de boog 
van de beslommering kwamen ontspannen 
in 't broederschap van de poëzie en de 
frisse koelheid van volle glazen zwaar bier. 
Aanvoer van veel aarde aan de vader- 
landse dijk kon men, bezwaarlijk van hen 
verwachten еп revolutionnaire neigingen 
konden onmogelijk in hun vreedzame har- 
ten en beschouwende zielen ontluiken. Hun 
temperament was trouwens niet van staal. 
Maar deze verdienste hadden ze toch: de 
taal in ere en aanzien te houden en te 
doen voortleven, Alles wel ingezien, mocht 
die verdienste ook het gewoon volk van 
vag en havenkwartier aangerekend wor- 

en. 

Jan Bart hoorde bij hen niet thuis en 
was, als persoonlijkheid, ver boven de an- 
deren gegroeid. In devolkse grond stond 
hij met zijn twee benen» maar was uit de 
onbeholpenheid en de alledaagsheid ont- 
snapt. Hij was een uitblinker geworden in 
zijn midden en zijn bedrijf. Zijn kundighe- 
den over zee, zeevaart en kapersaangele- 
genheden had hij bij en door zich zelf ver- 
worven. Bij zijn medeburgers stond hij in 
aanzien en vertrouwen, Юобг zijn zeevolk 
werd hij op de handen gedragen. De eigen- 
schappen van ras en volksgemeenschap be- 
zat hij in hoge mate. Hij was rondborstig 
en recht voor de vuist; onder de ruwe 
schors schuilde een gulden en een dapper 
hart. Onversaagd en koen, maar hij brei- 
delde die gaven in het weten van zijn 
kennis. Door zijn forse gestalte, door zijn 
uitzonderlijke sterke lichaamskracht boe- 
zemde hij tevens ontzag en vrees in. Hij 
voelde en wist zich helemaal anders dan 
de gewone doorsneëzeeman. Trotse he- 
vaardigheid was hem vreemd, maar fier- 
heid om de vaste zekerheid dat hij uit de 
sleur was geraakt, gaf hem het bewustzijn 
van een bedrijfswaarde, die hem aanzien 
en macht kon bezorgen. In het verleden 
had hij bewezen hierop recht te hebben en 
aanspraak te mogen maken. Wat zou er 
thans uit de nieuwe staat van zaken voort; 
vloeien ? Hij voelde zich een soort hoofd- 
man zonder bezit en zonder werkveld. Oor- 
log kon het nog wel worden, maar in af- 
wachting was hij er de man niet naar, 
om de duur gewonnen centen in lakse on- 
werkdadigheid, te verteren. Hij bezat geen 
temperament om te rentenieren en geen 
talenten om ze ongebruikt te laten, 

Terwijl hij de stad rondslenterde, zag 
hij de mannen van Vauban, overal, aan 
't werk. Koortsig aan ’t werk, ’t Was wer- 
kelijk gemeend ` de koning zou Duinkerke 
niet meer loslaten. Nijmegen had een voor- 
lopige staatkundige beschikking voor goed 
bestendigd. Vauban beveiligde de buit. 
Uitwijken ? Wat hij voortijds in de ge- 
meenschap en in zijn eigen gezin had zien 
sebeuren, vond thans geen plaats meer. 

еп bleef de kat uit de boom kijken. 

Те meer omdat men ervan overtuigd 
was dat al die ontzaglijke havenwerken, 
die men aan 't uitvoeren was, een nieuwe 
bloei voor gevolg konden hebben. 

Voor Jan was zijn godsdienstige overtui- 
ging dan nog een onoverkomelijk beletsel. 
In de Verenigde Provinciën weerde men de 
Roomse uit de vooraanstaande en verant- 
woordelijke ambten, net als men hier het 
met de protestanten deed. 

(Wordt voortgezet.) 





Jan en Vauban redetwisten 
— dikwijls... 
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... Daar aan het einde van de laan, is dat geen Duitse pantserwagen ? Kehl. De Duitsers liggen aan de andere kant van de brede stroom en 
De rij Franse pantsers, onder leiding van kapitein Briot, gaan als een ушгеп van uit hun versterkingen. Een groep Fransen, de eerste van al 
stormwind door de stad, die nu dood en verlaten is! Kolonel de geallieerde strijdkrachten, staat nu voor de Duitse grenzen 
Rouvillois gaat tot aan de oever van de Rijn en bereikt de brug van 





Leclerc geeft er zich rekenschap van dat deze toestand kritiek is en plaatsen hebben de Duitsers zich in gebouwen en kelders opgesteld еп 
zend versterking. Dit is niet zo gemakkelijk, want de rest van het leger weigeren zich over te geven. Guillebon kan echter eindelijk meester van 
is nog steeds met groepen Duitsers in strijd gewikkeld. Op sommige het strijdtoneel worden en een Duits officier wordt gevangen genomen, 





Op zijn weg naar de Rijn wordt de «Terrible» getroffen door een moet er aan geloven. De soldaten kunnen zich echter in veiligheid bren- 
schot en moet halt maken juist voor twee kazernes waar nog Duitsers gen. Het zal niet lang duren vooraleer de « Terrible II» zijn voorganger 
verblijven... Daar verschijnt er een tweede kanon 75 en de «Terrible» zal wreken 


(Wordt voortgezet.) 
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Ik twijfel er niet aan, beste vrienden, dat wanneer jullie deze 
titel lezen, jullie roepen « Ik! » en dat het wondere mechanisme 
van een auto voor velen geen geheimen meer bergt; maar er zijn 
ook nog andere lezers. Veronderstel een ogenblik, dat het een van 
diegenen is, die de spiksplinternieuwe Renault, met de Grote 
Prijsvraag gewonnen, naar huis moet rijden ! Jullie zullen dus wel 
begrijpen dat deze kroniek belangrijk en aktueel is! 


chauffeur zet zich achter het stuur, drukt op een knopje 
en trekt aan een ander, zet z'n voeten op de pedalen en... 
Weg zijn we! Maar «schijn bedriegt», zegt het spreek- 
woord en ook een auto «goed» besturen is niet zo simpel als 
ter wel uitziet. 


Е auto besturen is toch doodeenvoudig, hoor ik zeggen. De 


Wat gaat er om in de cylinders ? 


De motor is het hart van de wagen en in dit hart zitten twee, 
zes of acht cylinders. Cylinders zijn ronde openingen in de motor- 
blok voorzien van zuigers (figuur 1). 

De met lucht vermengde benzine is veranderd in stoom en brengt 
een gas voort dat bij de minste vlam ontploft. Later zuilen we 
zien hoe dit gas juist gevormd wordt. De cylinder met carter 
en zuiger, zuigerstang, zuigerpen en krukas met vliegwiel noemt 
de technicus het « drijfwerk >. 

Wanneer de zuiger in de cylinder naar omlaag getrokken wordt, 
voert hij een zuigende beweging of zuigslag uit op dezelfde wijze 
als een bloemenspuit volgezogen wordt. Intussen gaat de inlaat- 
klep open en hierdoor zuigt de zuiger lucht, die zich aan de 
sproeier met benzine vermengt, in de cylinder op. Dit is de eerste 
takt of oplaatslag. 

Nu draait de krukas verder en de zuiger gaat omhoog, in- en 
uitlaatklep zijn gesloten, zodat de omhooggaande zuiger het 
benzine-luchtmengsel samendrukt (comprimeren). Deze tweede 
zuigerslag noemt men compressietakt. 

Nu hebben we de bougie, aan welke door een kabel van het 
ontstekingsapparaat een electrische vonk in de explosie-ruimte 
overspringt. Het mengsel ontploft en daardoor wordt de zuiger 
weer naar omlaag gedreven en begint de motor zelfstandig te 
draaien. Dat is de derde takt of explosieslag. 

De krukas draait verder en de zuiger beweegt zich weer om- 
hoog, waarbij hij de uitlaatgassen door de uitlaatbuis en uitlaat- 
klep (die nu opengaat) naar beneden drukt. Dat is de vierde takt 
of uitlaatslag. Als de zuiger weer boven gekomen is, begint het 





spel opnieuw. De zuiger heeft de funktie van jullie benen wanneer 
jullie fietsen ` dus altijd ор en neer in regelmatige bewegingen. 


De werking van de carburateur. 


Waar komt het explosiegas vandaan waarover we reeds gêspro- 
ken hebben ? Wel, van de carburateur, een heel vernuftig apparaat, 
dat de benzine tot stoom verwerkt en deze met een hoeveelheid 
lucht verwerkt voldoende om de ontploffing teweeg te brengen. 
De benzine loopt uit het reservoir door een buis naar de vlotter- 
kamer. De vlotter en de kleine naaldafslsiter zorgen er voor dat 
het benzineniveau steeds op dezelfde hoogte blijft. In de zoge- 
naamde « sproeier > is er eveneens benzine. De zuiger trekt benzine 
en lucht in de cylinder, wat we reeds gezien hebben, en door 
een stangenstelsel is dit alles met het gaspedaal vooraan in de 
auto verbonden. Door op het pedaal meer of minder te drukken 

rijden we sneller of langzamer. ` 


De motor zendt zijn drijfkracht 
naar de wieien. 


Het is niet genoeg dat de motor 
enkele duizend maal per minuut 
draait, deze kracht moet nu op de 
wielen overgebracht worden. Dit ge- 
beurt door middel van ееп ingewik- 
keld mechanisme dat men het drijf- 
kracht-systeem noemt. 


Drijfstang, achterbrug en koppe- 
ting. 


De koppeling brengt de drijfkracht 
van de motor naar de drijfstang 


die op haar beurt de wielen in beweging zet. Er zijn twee 
soorten koppelingen, de enkelvoudige platenkoppeling en de conus- 
koppeling. De koppeling, de drijfstang en de versnellingsbak zijn 
met een krachtige veer aan mekaar verbonden en draaien tegelijker- 
tijd. De verbinding tussen motor en achterwielen wordt tot stand 
gebracht of onderbroken al naar gelang de bestuurder het pedaal 
intrapt (ontkoppelt) of weer laat opkomen (koppelt). 

De drijfstang is een metalen buis, die de beweging van de 
motor op de wielen overbrengt en in verbinding staat met de ver- 
Snellingsbak. De wielen doen draaien schijnt wel eenvoudig, maar 
is het niet daar de beide achterwielen een verschillend aantal 
wentelingen maken. In een bocht moet immers het buitenwiel een 
groter omtrek beschrijven dan het binnenwiel. De voorwielen, die 
evenals de wielen van een paardenwagen vrij om hun as draaien, 
maken deze bewegingen vanzelf; de achterwielen zijn aan de 
motor verbonden en worden aangedreven door een stelsel van tand- 
wielen die het verschil of «differentieel» vereffenen en zodoende 
de beweging van binnen- en buitenwiel mogelijk maken. Deze tand- 
wielen (of « differentieel») zijn in de achterbrug ondergebracht. 


De versnellingen. 


Het veranderen van versnelling is voor beginnelingen altijd een 
heel probleem, maar zo ‘jullie afb. 3 aandachtig bekijken, zullen 
jullie het dadelijk snappen. Het linkerpedaal, in de stuurkabine, 
is het koppelingspedaal. Wanneer de bestuurder er op drukt, stopt 


ы 


котине 


de wagen niet, maar loopt heel langzaam. Voor de rechtervoet 
heeft de chauffeur twee pedalen, het kleine is het gaspedaal waar- 
mee de motor langzaam en snel kan lopen en het andere pedaal 
is de voetrem (er is ook een handrem). Ten slotte hebben we nog 
de dunne hefboom waarmee de versnellingen worden ingeschakeld. 
Zodra de bestuurder de versnellingshefboom hanteert, grijpen in 
de versnellingsbak verschillende grote en kleine tandwielen in 
mekaar. Wanneer men vertrekt, schakelt men van de eerste ver- 
snelling over in de tweede en van de tweede in de derde; wan- 
neer de wagen nog een vierde versnelling heeft, kan men daarna 
ook die nog inschakelen. Om achteruit te rijden schakelt men de 
achterwaartse versnelling in, die kortweg « de achteruit » genoemd 
wordt. Dus met de linkervoet wordt het koppelingspedaal, met de 
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VERSNELLINGEN 


rechter het gaspedaal en voetrem en met de hand worden de hand- 
rem en de versnellingshefboom bediend. 

Ik weet wel dat er lezers zijn die zeggen : 
ik kan al die wieltjes uit mekaar 
nemen en weer ineensteken en nog 
eens uitleenieggen als 't moet.» An- 
dere slimmerikken zeggen : « Maar, 
hoe kan men nu met een auto rijden 
zonder kontaktsleutel». Dat is waar. 
Zonder kontaktsleutel kun je niets 
aanvangen, maar die wordt aan de 
winnaar, Samen met de wagen, heel 
plechtig overhandigd. Er blijven nog 
heel veel zaken over het besturen van 
een auto te vertellen, doch ik denk dat 
het beter is de theorie hier te beeindi- 
gen... De praktijk is toch veel meer 
waard. Ik geloof dat jullie hiermee 
allemaal zult akkoord gaan 


« Maar, beste vriend, 





1. NEDERLAND-INDIE. 

In 1919 loofde de K.L.M. 
19.000 f. uit voor die 
naar Indië wilde vliegen op 
14 dagen tijd. Er kwam geen 
liefhebber opdagen. Het be- 
drag werd tot op 228.000 1. 
gebracht en de vliegtijd met 
één maand verlengd, maar 
niemand wilde de 14.000 km. 
lange tocht ondernemen. Het 
was dan in 1924 dat vlie- 
ger Van der Hoop zich aan- 
bood om de vlucht te maken. 
Die tocht gebeurde met een 
Fokker, de F.7. Hij vertrok 
op 1 Oktober 1924 en kwam 
in Batavia op 24 November. 
Er moet echter gezegd wor- 
den, dat vlieger Van der Hoop 
wegens motordefekt іп Bul- 
garije moest landen en er 
drie weken op een pieuwe 
motor, die van Nederland 
moest komen, gewacht heeft. 
Nu wordt er viermaal per 
week naar Indië gevlogen in 
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Horiz, : 1. Overste van een 
mannenklooster. - 2. Slurf, 
snuit van een olifant. - 3. 
Klokketoren van een ge- 
meente. - 4. Spreekdraad. 
- 5. Melkdier - Telwoord. - 
6. Witte vloeistof van 
sommige dieren - Afk. van 
nummer. - 7. Klein hert. 
Vert. : 1. Muzieknoot. - 
2. Pers. voornaamwoord. - 
3. Chinees. - 4. Kinder- 
speeltuig. - 5. Klein 10- 
pend water. - 6. Frans 
voor zout, - 7. Eenzaam. - 
8. Stootkussen аап wa- 
gons, - 9. Staatsiestoel van 
een vorst. - 10. Voor (La- 
tijn). - 11. Twee mede- 
klinkers (uit ton). 
OPLOSSING Nr 41. 
Horiz. : 1. Va - 2, Bed - 3. 
Lees - 4. Aamt - 5. Argon 
6. Stakers - 7. Steriel - 
. Rob, 
Vert. : 1, Blaas - 2. Vee- 
arts - 3. Ademgat - 4. Sto- 
ker - 5. Nero - 6. Rib - 
7. Se - 8. La. 


De Lotgevallen van Mijnheer Cotdor : 


2 1/2 dag en kunnen er tel- 
kens 40 passagiers meegeno- 
men worden. In de 25 jaar, 
dat er naar Batavia gevlo- 
gen wordt, werden er ruim 
53 millioen km. afgelegd, т. 
a.w. 1300 maal rond de aarde. 
104.000 ` passagiers werden 
vervoerd en 460 millioen brie- 
ven. Als deze brieven op één 
dag moesten besteld worden, 
zouden daartoe 170.000 brie- 
venbestellers nodig zijn ! 


TIJGER AANGEVALLEN. 

De bekende temmer Gilbert 
Hoecke, waaraan « Kuifje » 
een reportage wijdde, werd 
tijdens een voorstelling door 
zijn tijger « Axelman » ge- 
wond. « Axelman » dacht 
blijkbaar, dat het al welletjes 
was die avond en maakte 
van een ogenblik onoplettend- 
heid gebruik z’n meester een 
paar flinke schrammen op de 
arm te geven. Gilbert Hoecke 
bloedde hevig, doch verloor 
zijn koelbloedigheid niet. De 
tijgers werden verwijderd en 
de temmer kon, na verzorging 
in een ziekenhuis, naar zijn 
hotel terugkeren. 


2. ZELFS DE OOIEVAAR 
REIST PER VLIEGTUIG. 
De vrächtvliegtuigen уап 

de K.L.M. hebben reeds para- 

solmieren en baby-olifanten 
vervoerd, thans is de ooie- 
vaar in plaats van op eigen 
wieken de lucht in te gaan, 
in het vliegtuig gestapt. Het 
waren twee ooievaars die in 
Frankfurt іпѕсһееріеп еп 
voor de dierentuin van Cle- 
veland (Ver. Staten) bestemd 
waren. De dieren konden na- 
tuurlijk niet zolang zonder 
eten blijven en daarom namen 
ze hun eigen proviand mede 
bestaande uit... zes kikkers ! 


Een luchtvaart jubileum. 


Dieren reizen ook per vliegtuig. 
Tarzan slachtoffer van een ongeval. 


Door een harmonica gered. 
Er leven nog onbekende vol 


Ikeren. 


Waar werd de eerste diamant geslepen ? 
Ken je de oorsprong van het woord diamant ? 


4. MUZIEK VERZACHT DE 
ТЕЮЕМ... 


Twee Nederlandse missio- 
narissen beleefden in het oer- 
woud, op een der talrijke 
eilandjes van Nieuw-Guinea, 
een avontuur dat ze wel nooit 
meer zullen vergeten. Die 
twee paters waren reeds en- 
kele dagen op stap door het 
woud, als ze opeens door een 
onbekende, primitieve inboor- 
lingenstam omsingeld wer- 
den. De wilden zwaaiden drei- 
gend met hun lange lansen 
en stootten woeste kreten uit. 
De beide missionarissen dach- 
ten dat hun laatste uur ge- 
slagen was doch, terwijl de 
halfnaakte wilden dichterbij 
slopen, haalde een van de 
missionarissen een oude har- 
monica te voorschijn en be- 
gon er gezapig op te spelen. 
De moderne Amerikaanse 
Harlemspringmuziek is zeker 
niet van aard om de mensen 
rustiger en zachtzinniger te 
stemmen, maar op de primi- 
tieve inborlingen had ze het 
gewenste effekt. Ze waren als 
van de hand Gods geslagen en 
bleven op veilige afstand. De 
pater vond dit nog lang niet 
zo kwaad en speelde, met 
knikkende knieën, de ene 
schlager na de andere en 
vroeg zich af hoelang hij 
daarmee zou moeten voort- 
gaan... Gelukkig maakten al 
de wilden zich na een tijd 
stilletjes uit de voeten. De 
twee koelbloedige paters la- 
chen nu om hun zonderling 


avontuur, 
ze ’t niet! 


5. EEN ONBEKENDE STAM. 

De inboorlingen die beide 
paters verrasten leiden een 
zeer primitief bestaan en 
doen denken aan de Afri- 
kaanse ` bosjesmannen. Юе 
stam blijft een achttal maan- 
den op dezelfde plaats; dan 
wordt het dorp grondig ver- 
woest en trekt de hele bende 
verder door het oerwoud. Men 
zegt dat het menseneters 
zijn. Anthropologen hebben 
het plan opgevat deze stam 
eens van dichtbij te gaan be- 
studeren. Naast moderne wa- 
pens zal deze expeditie zich 
waarschijnlijk ook enkele 
harmonica’s moeten aan- 
schaffen ! 


6. WAAR WERD DE EERSTE 
DIAMANT GESLEPEN ? 
In het oude Griekenland mis- 
schien ? Neen, beste vrien- 
den, de Griekse schonen droe- 
gen ruwe diamanten. De Ro- 
meinen of de Pheniciers dan ? 
Nog mis. In de vijftiende 
eeuw werd de eerste diamant 
geslepen door de Bruggeling 
Lodewijk van Berque. Zijn 
vrouw en dochter hielpen 
hem bij dit werk en de eerste 
diamant die geslepen uit zijn 
handen: kwam, werd aange- 
kocht door Karel de Stoute ! 


1. WAAR KOMT HET 
WOORD DIAMANT 
VANDAAN ? 

Het woord diamant is af- 
geleid van het oude Grieks 
en betekent « ontembaar ». 


maar toen deden 





HET GOED VOORBEELD 








Corentin еп Wakita werden verrast door een grote brand in volle 
prairie. Zij vluchten, doch Corentin wordt van zijn paard geslingerd en 
Wakita is wanhopig omdat ze haar blanke vriend nergens meer ontdek- 
ken кап... 


















к 
Al die geheimzinnige tekens intrigeren 
Wakita en ze gaat steeds dieper in de 








Vooruit... Ik ben niet de eerste... Еп God ! Ik ga 

ik moet Corentin absoluut terugvinden. op die rot- 

sen te pletter 
vallen ! 






















Die sporen zeggen, dat er 
iemand voor mij. is ge- 
gaan. En dat kan nog 
niet lang geleden zijn. 











Maar het slijk onder in de kloof breekt de 
хаосе de kleine Indiaanse... Wakita bevindt 
zich їп 


Wakita onderdrakt haar angst en gaat verder 
de diepte in. 









Een pi! !... Het spoor 
gaat nog steeds ver- 


















Ze komt aan een slijkpoel en de phos- х аа De durf еп het uithoudingsvermogen van 
phoorvlammetjes welke hier en daar uit- Wee жан ыг Wakita worden beloond... Daar straalt 
springen, wijzen de weg. Š 3 inet iedere pas er ееп licht. 
= = akeliger. Ik heb 
schrik ! Maar er 
is een stem in 
mij die zegt, dat 
ik moet door- 
GN an. Grote 
eest help те ! 





Nadat ze nog over ееп paar rotsblokken 
gestapt is, komt ze in een grot uitgehakt 


in de flank van een rots. 








a (Wordt voortgezet.) 


